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Warum? Sie sind bestens mit
der Landessprache vertraut und
verstehen trotzdem nur die
Hälfte, wenn Sie mit den Men-
schen vor Ort so richtig ins Ge-
spräch kommen?

Gerade wenn Sie sich in der
„Szene“ bewegen oder Men-
schen in ihren ganz normalen
Alltag antreffen, sie auf der
Straße ansprechen, mit ihnen
ein Bier in der Kneipe trinken,
ist deren Sprachgebrauch Mei-
len entfernt von der offiziell
verwendeten Hochsprache in
den Medien und den Bildungs-
instituten.

Man bedient sich der locke-
ren Umgangssprache  und vie-
ler modischer Slangbegriffe,
die oft nicht einmal die gesamte
Bevölkerung versteht, sondern
nur bestimmte Altersschichten,
eingeschworene Szenemitglie-
der oder Randgruppen.

Die meisten Slangausdrücke
haben eine kurze Lebensdauer
und finden nie den Weg in das
Lexikon. Slang ist vergänglich.
Aber es bringt die nötige Würze
in das sonst zu dröge daher-
kommende, in der Hochsprache
geführte Gespräch.

Die wahre Vielfalt einer Sprache
liegt in diesem lebendigen
Mischmasch von Hochsprache,
Umgangssprache und Slang. In
diesem bunten Mix spiegeln
sich Lebensart, Lebensgefühl
und Lebensphilosophie der
Menschen vor Ort.

Da die Umgangssprache eher
gesprochen als geschrieben wird
und es für deren Schreibweise
keine festen Regeln gibt, werden
Sie immer wieder auf unter-
schiedliche Schreibweisen der
Slangwörter stoßen, wenn Sie
diese denn einmal geschrieben
sehen.

Die AutorInnen werden Sie
immer wieder zum Schmunzeln
bringen und Ihnen gekonnt
Mentalität und Lebensgefühl
des jeweiligen Sprachraumes
vermitteln. Es werden Wörter,
Sätze und Ausdrücke des All-
tags aus der Kneipe und dem
Arbeitsleben, die Sprache der
Szene und der Straße erklärt.
Im Anhang sind diese in über
1000 Stichwörtern geordnet, da-
mit Sie die täglich gehörten Be-
griffe und Wendungen finden
können, die kaum in Wörterbü-
chern aufgeführt sind.

Kauderwelsch-Slangführer sind anders!
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Vorwort – Von Spanisch zu Spanglish
Hinweise zu diesem Buch
So spricht man’s
So funktioniert Spanglish

En los Unaited Esteits
– wo man Chicano-Spanglish spricht
Anglos y chicanos
– die „weißen“ und „spanischen“ Amis 
Our barrio, our hood
– Wohnviertel der Chicanos, Hispanics, Latinos
Gangas, drogas y la jura
– Gangs, Drogen & Staatsgewalt machen Trouble
El barrio virtual
– im virtuellen Kiez
La familia
– die Familienstrukturen
Texmex-Küche
– Ran an die Tortillas!
Fiestas
– Feste feiern wie sie fallen
Fiesta sin bebidas?!
– Feste ohne Alkoholisches gibt’s nicht
Guëlcome y adió
– und was dazwischen noch so geredet wird
Culísimo! Suerte perra!
– Alles super! Scheißpech!
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Wáchale! – Sori!
– Höfliches von Aufgepasst! bis Pardon!
No me chingas, chango
– die etwas andere Konversation
Babiches, coños y otros 
–  Mistkerle, Arschgeigen & Co
Camello, jale ...
– alles über Maloche und Plackerei
Mala educación ...
– die schlechte Erziehung 
La nada quotidiana 
– das tägliche Nichts
Carros y carruchas
– rund um heiße Reifen & Rostmühlen
Machos y Marias
– die Kunst der Namensgebung
Juegos de seducción y flirteo
– Anmache, Flirt und was dazugehört
Intimidades y lo demás
– Intimes und der aufregende Rest
Culto al cuerpo y al espiritú
– Körper- und Geisteskultur
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